
Ersten Bohrpunkt festlegen. Bei
Verwendung von Eckglasplatten in der
Raumecke beginnen.

Erstes Dübelloch 8 mm ø bohren. Sockel
(1) mit Stehbolzen (2) festschrauben. 

Halter aufschieben und mit leichtem Schlag 
einrasten.

Glasplatten
Stehbolzen in zweiten Halter einschieben.
Mit eingelegter Glasplatte nächstes Bohr-
loch festlegen, mit leichtem Hammerschlag
auf den Stehbolzen ankörnen. Weiter wie
Arbeitsgang 2 - 3.

Kappen aufdrücken und durch Rechts-
drehen verriegeln.

Mark first drill hole. When using the
corner glass ensure appropriate distance
from corner is accurate.

Drill first hole 8 mm ø. Insert plug. Screw
stud bolt (2) through socket (1). 

Push on bracket and tap until it snaps into
place.

Glass shelves
Put stud into second bracket. With plate
glass inserted mark next hole. Proceed with
installation as picture 2 - 3.

Snap in caps and secure by turning to the
right.

Marquer l'emplacement du premier
trou. En cas de combinaison comprenant
une tablette d'angle en verre, commencer
par l'angle.

Percer le premier trou de cheville avec un
foret de 8 mm. Fixer la sous-construction
(1) à l'aide de la vis de centrage (2). 

Mettre en place le support et le clipser en
donnant un léger coup.

Tablettes en verre
Enfoncer l'entretoise dans le deuxième
support. Insérer la tablette en verre entre
les deux supports et marquer l'emplace-
ment du deuxième trou de perçage. Con-
tinuer selon les phases de travail n° 2 à 3.

Enfoncer les caches et les verrouiller en
tournant vers la droite.

Eerste boorgat bepalen. Bij gebruik
van, of bij aanbouw aan hoekglasplaten
in de hoek van de wand beginnen.

Eerste pluggat 8 mm ø boren. Bodem-
plaatje (1) met vierkantstift (2) vast draaien.

Houder op stift schuiven en met een voor-
zichtige tik vast laten klikken.

Glasplaten
Vierkantstift in tweede houder schuiven.
Met geplaatste glasplaat volgende boorgat
bepalen en met een lichte hamertik op de
vierkantstift merken. Verder zoals bij han-
deling 2 - 3.

Afdekkap erop drukken en rechtsom 
vastdraaien.

Segnare il punto del primo foro. Nel
caso di mensole d'angolo incominicare
dall'angolo.

Praticare il primo foro ø 8 mm. Avvitare la
basetta (1) con il perno a vite (2).

Infilare il supporto e bloccarlo con un col-
petto leggero.

Mensole
Infilare il perno a vite nel secondo sup-
porto. Dopo aver infilato la mensola seg-
nare il secondo punto di foratura con un
leggero colpo di martello sul perno. Quindi
procedere come ai punti da 2 a 3.

Applicare i coperchietti e fissarli ruotandoli
in senso orario.
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Installation instructions
Montage
Montage van
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Glasplattenhalter
Shelf bracket for glass
Supports-tablette
Glasplaathouder
Supporti per mensole in vetro
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Glasplattenhalter für Anbau an
Spiegeleinheiten.
Shelf brackets for glass when fitting
to mirror units.
Supports-tablette à adapter aux
armoires de toilette et aux combi-
naisons miroir.
Glasplaathouder voor aanbouw
aan spiegelcombinaties.
Supporti per mensole da com-
binare con specchi e armadietti da
bagno.
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Demontage
Kappen durch Linksdrehung entriegeln
und Glasplatten herausnehmen.

Demontage
Halter durch Eindrehen einer Schraube 
M 10 vom Sockel absprengen.

Bei Anbau an Spiegelschränke
Untere Eckkappen des Spiegelschrankes
abhebeln und nicht benötigte Füllstücke
herausziehen.

To remove
Turn caps anti-clockwise and pull out.
Remove glass panel.

To remove
Turn in an M 10 screw until bracket is free. 

Mounting to mirror cabinets
Prise off lower cap with screwdriver and
remove.

Démontage
Déverrouiller les caches en tournant vers
la gauche, et retirer les tablettes en verre.

Démontage
Libérer le support à l'aide d'une vis M 10. 

En cas d'adaptation à une armoire de
toilette.
Retirer les caches d'angle inférieurs de
l'armoire de toilette, ainsi que les 
baguettes inutiles.

Demontage
Afdekkap door naar links te draaien 
ontgrendelen en glasplaat verwijderen.

Demontage
Houder d. m. v. het indraaien van een bout
M 10 van de sokkel lichten.

Bij aanbouw aan spiegelkast
Onderste hoekafdekkap van de spiegel-
kast eraf lichten en het niet benodigde 
vulstuk verwijderen.

Smontaggio
Staccare in coperchietti ruotandoli in
senso antiorario e sfilare la mensola.

Smontaggio
Con l'aiuto di una vite M 10 staccare il
supporto dalla basetta.

Applicazione della mensola all'arma-
dietto
Staccare i coperchietti inferiori dell'arma-
dietto e togliere gli inserti in nylon.


